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— Táviratok és telefon-hirek. —

Az uj kormány.
A kiegyeues

Budapest, ápr. 20. Politikai körök 
szerint W ekerlt Sándor miniszterelnök 
és a gazdasági szakminiszterek a leg­
közelebbi napokban Becsbe utaznak, hogy 
az osztrák kormánynyal a kiegyezés dől- , 
gában érintkezésbe lépjenek.

Rakodcaay nem less miniszter.
Budapest, ápr. 20. Félhivatalosan 

megczáfolják azt a hirt, hogy a horvát ' 
miniszterségre Rakodczay Sándor, a báni • 
tábla elnöke volna kiszemelve. Beavatott 
körökben ezt a híresztelést kósza és tel­
jesen alaptalan koholmánynak nyilvánítják. ;

Uj államtitkárok.
Budapest, ápr. 20. A hivatalos lap ; 

mai száma közli, hogy a király Günther 
Antal volt országgyűlési képviselőt igaz- j 
ságügyi államtitkárrá és Hadik János j 
grófot belügyminiszteri államtitkárrá ne- j 
vezte ki.

Au uj igauságügyi államtitkár.
Budapest, április 20. Günther An­

tal igazságügyi államtitkár holnap foglalja 
el hivatalát. A függetlenségi pártkörben 
ma este nagy számban voltak jelen a ta­
gok, akik Günther kinvezését nagy öröm­
mel fogadták.

„A TENGERPART" TARGZAJA
A spanyol.
Irta . H. Rosny.

Egy délután kilátogattunk Rodriguez de 
los Santos barátunkhoz, akinél az időt a na­
rancs- és czitromfák árnyékában, mondhatom, 
kellemesen töltöttük. Csupán egy tekintetben 
találtuk a spanyolt kissé különösnek.

Rodrigeuz szép, megtermett magas férfiú 
volt, de egy kissé szűkszavú. Volt két gyö­
nyörű szép leánya, akikből csak úgy áradt az 
élet, az üdeség, a tavasz. Mintha csak a sze­
relemre lettek volna teremtve. Végtelen kedves 
teremtés volt ez a két leány. Minden mozdu­
latuk, minden lépésük csupa báj, csupa grá- 
czia. Úgy énekeltek, mint az erdők csalogánya 
s éneküket gitáron kisérték, a szemükből pe­
dig csakúgy lángolt a szenvedélyek lobogó 
tüze. Lehetetlen volt arra nem gondolni, hogy 
mily boldog lesz az a férj, akinek bármelyik 
a kezet nyújtja, mikor velünk, majdnem ide­
genekkel is ilyen szívélyesen bántak.

Maga a gazda egy szót sem szólt. Né­
mán nézte, hogy uzsonnáztunk és csevegtünk 
a leányokkal, de azért látszott rajta, milyen 
nagy az öröme, hogy jól érezzük magunkat. 
Utóvégre is apa volt, akinek két eladó leánya 
van. Nyugodtan dohányzott, egyik szivart a 
irrsik után szívta.

Budapest, április 20. A hivatalos 
lap mai száma közzéteszi Kaffka László 
belügyminiszteri államtitkárnak és egész 
sereg főispánnak a tőimentését, akiket a 
Fejérváry-kormány nevezett ki.

A Kúria uj elnökei.
Budapest, ápr. 20. A hivatalos lap 

mai száma jelenti, hogy a király Ober- 
schall Adolfot a Kúria elnökévé, Bernátk 
Géza volt igazságügy miniszteri államtit­
kárt pedig a Kúria másodelnökévé ne­
vezte ki.

Au uj főispánok.
Budapest, április 20. A hivatalos 

lap vasárnapi száma húsz uj főispán ki­
nevezését fogja közölni. Az uj főispánok 
közt van a főrendi el'enzék vezére, Szé­
chényi Viktor gróf is.

Márkus yóusef — képviselőjelölt.
Budapest, ápr. 20. A főváros hete­

dik kerületében az alkotmánypárt Márkus 
József volt főpolgármestert kérte föl a 
képviselőjelöltség elfogadására. Márkus 
József a jelöltséget elfogadta.

A politikai pörök beszüntetése.
Budapest, ápr. 20. Illetékes forrás 

ból jelentik, hogy az igazságügyi kor­
mány a mai napon a múlt év június 21- 
ike és a folyó év április 15-ike között 
indított politikai porokét, tekintet nélkül 
arra, hogy nemzetiségi vagy szoczialista 
természetűek-e, beszüntette.

Mikor azonban u nap kezdett leáldozni, 
csudálatosképpen megeredt a nyelve a spa­
nyolmik. Beszélt, beszélt őrülten vad és rémes 
históriákat az arabokról. Valami kiirhatatlan, 
kegyetlen gyülölség élt a szivében az izlam 
fiai ellen. Egyébként elég furcsa, lehet mon­
dani, egyedül álló nézetet táplált ellenük. Úgy 
gondolta, hogy minden arabot ki kell irtani a 
föld színéről, le kell őket bunkózni, mint a 
veszett ebet szokták, pusztítani kell őket, mint 
a sakálokat, az oroszlánokat és párduezokat, 
mert nem jobbak, hanem még rosszabbak ezek­
nél is. Halál, de irtózatos, kegyetlen halál min­
den arabra !

Eleinte megpróbáltuk a vad spanyolt meg­
győzni állításainak kissé túlzott voltáról és 
hivatkoztunk holmi emberbarát! tekintetekre, de 
amikor a leányok szemhunyoritásából megtud­
tuk, hogy jó lesz hallgatni, nem feszegettük 
tovább a dolgot. Engedtük, hogy Rodriguez 
beszéljen es hallgattuk nagy figyelemmel.

— Halálos vétek es helyrehozhatatlan 
bűnös mulasztása afranczia kormánynak, hogy 
dfiat nem tűz ki minden egyes arab kutyának 
a fejére, akkor lega'ább egy esztendő alatt 
megszabadulnának tőlük az algíri gyarmato­
sok . . .!

Nem beszélhetett to> ább, mert a belépő 
inas félbeszakította valami titokzatos szabud-
kőmi vés-kézmozdulat tál.

— Aha ! — kiáltott fel Rodriguez s hang­
jából kiérzett a gyűlölettel vegyes szarkazmus.

Majd felénk fordult és igy szólt:

Polonyi beszámolója.
Budapest, ápr. 20. Polonyi Géza 

igazságügyi miniszter e hó 24-én volt 
kerületében, Kézdivásárhelyen, beszámolót 
tart.

Zichy Aladár Budapesten.
Bics, ápr. 20. Zichy Aladár gróf, a 

király személye körüli miniszter, ma Bu­
dapestre utazott.

A hercuegprimás pásutorlevele.
Budapest, ápt. 20. Vas záry Kolos 

bíboros herczegprimás pásztorlevelet bo­
csátott ki, amely a pánszláv papok kép­
viselőjelöltsége ellen irányul. A pásztor­
levél fölhívja a papság figyelmét XIII. 
Kelemen pápának 1759-ben kiadott ren­
deletére, melynek értelmében az álduzó- 
papoknak tilos a lőegyházmegyei hatóság 
engedélye nélkül képviselői mandátumot 
elvállalni.

San-Franoisco pusztulása.
Newyork, ápr. 20. Az ideérkezett 

táviratok egybehangzóan azt jelentik, hogy 
San-Francisco majdnem teljesen elpusztult.

! Los Angolosban és Santa Barbarában 
újból földrengés volt. A megrémült lakos­
ság újabb katasztrófától tart.

Bécs, ápr. 20. Királyunk a san- 
franciscói szerencsétlenség alkalmából 
részvéttáviratot intézett Roosevelt el­
nökhöz.

Éppen jó, hogy itt vannak az urak. Jöj­
jenek csak velem ki a pajtába, majd látni fog­
ják, hogy vakmerőségük mellett mily erőslel- 
küek ezek a gazok. Lopni jön a kutya, ha­
nem ezt megemlcgeti!

Fölkeltünk és szó nélkül követtük. A spa­
nyol valami tekervenyes utakon vezetett ben­
nünket végig a kerten egy magányosan álló 
épülethez. Mikor odaértünk, intett a kezével, 
hogy lábujj hegyen járjunk s azután csendesen 
beléptünk a pajta előhelyiségébe, ahol különböző 
gabonászsákok és hordók voltak fölhalmozva. 
Leültetett bennünket, ő maga pedig nagy óva­
tosan a fal mellé lapult és varakozott.

Lehajolt egy nyílás mellé, amely szalmá­
val volt beduí-va és leste szorgalmasan, hogy 
a szalmát valaki kívülről hogyan húzogatja ki 
nagy óvatosan a lyukból, hogy bejöhessen a 
résen. Majd kívülről dolgozó, még láthatatlan 
kéz egy hosszú görbe vasdorongot dugott be 
a nyilason s ide-oda mozgatta, mintha ki 
akarta volna kémtelni, nincs-e valaki a pajtá­
ban. Azután ismét húzogatni kezdte a szalma- 
szálakat, majd pedig megint a dorongot dugta 
be az előbbi nyíláson. A spanyol időről- 
időre intett felénk, azután pedig kárörvendő 
vigyorgással egy másik vasrudat dugott be út­
ról a nyílásba a másik fölé és várt.

Egyszerre csak erősebb mozgás támadt a 
nyílás körül és bozontos fetete fej jelent meg 
a résben. A teste még kívül vo t Erre a spa­
nyol, mint a tigris, hatalmas ugrással a két 
vasrúd végéhez szÖKÖtt és egymásra nyomta
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— Kossuth Ferencz üdvözlése A
helybeli Kereskedők cs Iparosok Térsu'ata 
néhány nappal ezelőtt u következő üdvözlő 
táviratot küldte Kossuth Ferencz kereskedelem­
ügyi minis temek :

Kossuth Ferencz kereskedelemügyi 
miniszter Ur ö Exczcllencziajának Budapest. 
A fiumei Kereskedők cs Iparosok Társulata 
kereskedelemúgs i miniszteirc történt kineve­
zése alkalmából őszinte szercncsekivánatait 
küldi es Magyarország egyetlen kikötővárosa 
viszonyainak radikális javulását várja e ki­
nevezéstől.

Moríni, elnök.
Ma a következő távirati válasz étkezett 

ez üdvözletre :
Morini e nök, Kereskedők es Iparosok 

Társulata, Fiume. Köszönöm szcrcncsekivá- 
nataikat. Magyarország egyetlen kikötő­
városa viszonyainak radikális javítására 
szeretetteljes gondot fogok fordítani.

Kossuth

Á magyar színészet Fiúméban.
II.

vei s emberi folyt akkor a küzdelem és úgy­
szólván puszta kezzel, mert a fegyver, a ma­
gyar szinirodaloin még ugyancsak kezdetleges, 
a semminél alig volt több valamivel. És a ma­
gyar színészet mégis megélt, sőt hova-tovább 
lejlődésnek indult, míg végre a rondella he­
lyébe felépült a Nemzeti Színház. Mi volt az 
az erő, mely a puszta semmiből, az idegen 
nyelv es műveltség elnyomó hatu ma ellenére 
is teremtett magyar szinirodalmat, magyar kö­
zönséget, magyar színházat ? A nemzeti eszmé­
ből kisugárzó lelkesedés. A színészek és a ve­
lük rokonlelkü kis irodalmi kör lángoló lelke­
sedése, mely minden akadályon keresztül vég­
re is diadalra vitte a magyarság ügyének szent 
lobogóját.

A küzdelem későbbi korszakában, a het­
venes években, még ál! és virágzik ugyan a 
nemet színház, de a mi Nemzeti Színházunk 
mellé már felépül a Népszínház is. A német­
séggel való küzdelmet most a Népszínház veszi 
fői. Hogyan ? Akkoriban a látványosságok 
voltak divatban és az operett virágzott. Rákosi 
Jenő, a Népszínház akkori igazgatója, erekkel 
a műfajokkal töltötte meg a műsort, vagyis a

,, . i német színészet ellen a saját fegyvereivel har-Hogv a fiumei magvar színészét munka-1 ,, . . , , , , , ., , , ...... „i csőit es pedig oly sikerrel, hogy a nemsokárajanak foganatja legyen, óriást feladatokat kelL, , . , . ...... ..., .' , „ . , , : leegett nemet színház többe föl sem épült,teltesitenunk. Magyarra kell átformálnunk a la- j .... . .., , A■ mert úgyis hiaba épült volna. A nemet múzsa
kosság eszejárasat, egesz gondola,v,lagat s ez. kavéházak hretl|ijére szorult> fokról-fokra
annal nehezebb munka, mert egy meggyöke-! ü|1- e|czédlisodott> mig végre az utóbbi
redzett idegen gondolatvilágot kell helyéből ki- ....h b J időben mar a lebujokbol is kizavartak,szorítanunk s csak amint ez lépésről-lépésre :

íme a tanulságok, melyeket művelődésünk
' fejlődésének kü zdelmeiből 
i vonatkozólag meríthetünk.

itteni teendőinkre
hátrál, úgy foglalhatja el a mienk nyomról- 
nyomra az egesz területet. E küzdelemben a 
harezba vitt fegyverek megválog itása a leg- i 
fontosabb s éppen ezért nagy körültekintést i Az első, a legfontosabb, mely nélkül fizi­
igényel. Kulturális fejlődésünk nehéz küzdel-lkai háborúban sem lehet győzelmet aratni: a 
mei bő példaadással szolgálnak nekünk s mi i lelkesedés. A küzdőnek lelkesednie kell az 
a mi harezunkban hasznos tanulságot merithe-' ügyéit, amelyet diadalra akar juttatni: színé­
tünk belőlük. A múlt század elején a pesti szi- j szeinknek át kell hatva lenniök a magyar 
nészetnek ugyanilyen, sőt rosszabb volt a 1 nemzeti eszme iránt érzett lelkesedéstől.
helyzete, mint a mienk most Fiúméban. Hatal- Fegyverünk is akad már: van fejlett
más idegen kultura ellen, a közönség elfogult- ■ drámairodalmunk, a műfajok közül tetszésünk 
ságával, közönyével, sőt kicsinylő lenézésé-1 szerint bármelyiket \álasztliatjuk.

De melyiket válaszszuk ? 
önkénytelenül eszünkbe jut itt Rákosi 

harczi módszere : az ellenségnek a saiát fegy­
verével való leküzdése.

De vájjon sikerre vezet-e ez a módszer itt, 
a mi városunkban, a mi ellenfelünkkel szem­
ben ?

Operákat és operetteket kellene adnunk, 
ha az olasz színészek használta fegyverrel 

' akarunk a küzdelembe menni. De váljon lehet-e 
igy reményünk a győzelemre ? Bajosan. A dal 
oly hatalmas fegyvere az olasznak, melyet 
aligha tudunk kicsavarni a kezéből.

De vizsgáljuk csak más oldalról a dolgot. 
Mi az opera az olaszoknál ? Az olasz nemz;ti 
lélek egyik legsajátosabb megnyilvánulása.

I Tulajdonképeni ellenfelünk tehát maga az olasz 
' lélek, az olasz nemzet géniusza, mely dalban, 
operában van megtestesülve.

így már tudjuk, mii vigyünk harezba 
ellene. Oly müveket, melyekben viszont a mi 

j nemzeti lelkünk nyer határozott alakot. Oly 
müveket, amelyekben a magyar lélek legsajá­
tosabb jellemző vonásainak, a szabadság 
és fajszeretetnek lélekemelő példái, történel­
münk magasztos jelenetei, népéletünk vonzó 
sajátságai, humorunk derűs napsugara, dalos 
kedvünk mélabus akkordjai harmonikus egy­
ségbe olvasztva szivet vonzó, de egyszersmind 
diadalmasan hóditó erővel hatnak a közönség 
lelkére. Ily darabok, melyekből a magyarság 
lelke sugárzik felénk, melyekből a magyar 
észjárás, magyar érzelmek és eszmék szoktak 
és hatnak a közönségre, amelyekben az igazi 
magyar géniusz jelenik meg — csakis eredeti 
magyar darabok lehetnek.

Ha tehát a fiumei magyar színház tudatá­
ban van feladatának, ha a deficzit elkerülése 
mellett igazi, a magyar művészethez illő ma­
gas czélt is tűzött maga elé, akkor e czél 
elérésére nem választhat más eszközt, mint 
hogy abszolút értékkel bíró, a magyar lélek sa­
játságait erősen kidomborító — tehát eredeti 
magyar darabokat visz a színpadra.

( ara lloni yóttsef.

azokat. Borzasztó orditás rázta meg a leve-! — Kiabálj, ordíts csak kutya. Nem kerül 
gőt. Az arab feje a két vas közé volt szó-; pénzedbe, — kiáltotta Rodriguez.
r',va ^ Már megsokalluk a kínzást és szót akar-

Megvan a kutya! Csapdában a sakál! tunk emelni a szegény nyomorult arab érde- 
•— kiáltott Rodriguez. — Nézzenek csak ide kében.
ura'm- I — Adja át az igazságszolgáltatásnak, —

Közelebb léptünk s az első pillanatra nem mondtuk neki 
tudtuk félfogni, hogy tulajdonképpen ko- j Gúnyosan nevetett fel
mikus-e a helyzet vagy szomorú. A csapdaba .
került arab arcza fehér volt mint a fal, szemei Igazsagszolgáltatas ? . . . Uraim, az itt
kidagadtak üregükből és érthetetlen szavakat mese' -^z nz igazságszolgáltatás, amit magam 
motyogott, mert a nyakára szorult prés nem
engedte a hangot kijönni a torkán ? i Azt gondoltuk, hogy a spanyol majd leg-

— Látják uraim? Nos, ugy-e, nem tréfál- feljebb jól elnadrágolja a ficzkót, hát nem 
tam ? De hisz ezzel a feketével sem fogok tré- j akartuk a kedvtöltését elrontani. Legyen meg 
félni — szólt a spanyol. Ugy-e mily barátsá-jaz öröme.
gos pofája van a gaznak? Hanem azért el-! — Kis helyet kérek, uraim, — mondá
lopott volna egy pár zsák búzámat. De ne j nyugodtan. — Meg fogják látni azonnal, hogy 
higyjék, uraim, hogy szüksége volna rá s azért mi módon kell erre mifelénk példát szolgáltat - 
lop. Nem zsivány ez, se nem koldus, se nem j ni ezeknek a gazoknak.
földhöz ragadt szegény, nagy ur ez a sátrá­
ban s több van neki, mint nekem, hanem azért 
lop a kutya, lop azért, mert arab. És ez mind 
egyforma. Egyik sem jobb a másiknál. Ellop­
nák ezek még a bőrünket is. Hanem ezt el­
csíptem s fogadom, hogy megemlegeti ezt a 
napot.

Az arab iszonyú kínok között hallgatta 
végig a spanyol szavait. Érteni ugyan nem va­
lami sokat érthetett belőle, hanem mikor Rod­
riguez elhallgatott, szivettépő hangon kezdett 
ordítani.

Félreléptünk* hát, hogy helyet adjunk neki 
s kíváncsian lestük, mit fog csinálni. Borza­
lommal láttuk, hogy egy éles tőrt ránt elő az 
övéből s azzal megragadja az arab haját s egy 
hirtelen mozdulattal levágta n fejét. Az arab 
vére magasan felszökött s pirosra festette a 
földet. A spanyol pedig a dühtől eltorzult 
arczczal kapta fel a véres főt.

— Ugy-e, uraim, ez gyors munka volt ? 
— kérdezte büszkén tőlünk.

A borzalomtól mintegy megrendülve, szól­
ni sem tudtunk. A spanyol ekkor kihúzta a

vasdorongokat a nyilasból s a levágott fejet ki­
dobta a résen a törzse után.

— Eredj a nyomorult tested után, — 
mondá.

— És látják, uraim, — folytatta — most 
majd jönnek ide páran s elviszik a testet, de 
a saját érdekükben mélyen hallgatnak és nem 
állanak bosszút. Törvényeik szerint ugyanis 
szabad lopni, de ha rajta csípik, viselje r. kö­
vetkezményeit.

Úgy otthagytuk a spanyolt a leányaival 
együtt, mintha sohase láttuk volna. Siettünk a 
legközelebbi faluba és elmeséltük ott a dol­
got egy ismerős gyarmatosnak, természete­
sen a legnagyobb megbotránkozással és irtó- 
zattal.

— Az önök naivitása valóban meglepő, 
mondta a gyarmatos. — De az igazat meg­
válna, nem is csodálkozom fölötte egy csep­
pet sem. Bár megengedem, hogy Rodriguez 
szomszéd egy kissé tulment a határon, de ha 
önök két évig itt laknának közöttünk, önök is 
másképp ítélnének. Mert hisz, ha arról van 
szó, hogy külömbséget tegyek egy arab meg 
egy kutya között, hát könnyen a kutya párt­
jára állok magam is. Mert gondolják meg, 
uraim ; ha ezek holnap erősebbek lennének, 
mint az európaiak, holnapután egyetlen eleven 
európait sem lehetne itt találni . . .

99 A Tengerpart“
a fiumei állami és magántisztviselőket azon kedvezményben részesíti 
hogy a lapot évi 14 korona 40 fillérért, tehát havi előfizetéssel 1 korom

20 fillérért kapják házhoz hordva.
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különféle.
A városi képviselőtestület ülése

A városi képviselőtestület Vio Ferencz dr. 
polgármester elnöklésével ma este 6 órakor 
ülést tartott, amelyen több fontosabb ügy volt 
napirenden.

A múlt ülés jegyzőkönyvének felolvasása 
es hitelesítése után Vio Ferencz dr. polgái mester 
bejelenti, hogy a belügyminiszter jóváhagyta a 
Casteilo- és Fiumara-utczák között építendő uj 
utcza tervezetét. Bejelenti továbbá, hogy a 
pénzügyminiszter fölmentette a várost az 
igénybeveendő 4 milliós kölcsön bélyegilleté­
keitől. Végül tudomására adja a gyűlésnek, 
hogy a belügyminiszter jóváhagyta a városi 
közúti vasút megváltását, továbbá, hogy ja­
nuár elseje, vagyis a megváltás ideje óta e 
vállalat tiszta jövedelme 2000 koronára rúg.

Kucich képviselőtestületi tag kéri a taná­
csot, hogy intézkedjék a drenovai ut szabá­
lyozása iránt.

Következett Steinacker Artur indítványa a 
képviselőtestület által a munkások helyzetének 
javítására kiküldendő bizottság ügyében. Az 
indítványt, amelyet Host Vincze előadó olvasott 
fól, a gyűlés magáévá tette, kimondván, hogy 
a polgármester mielőbb jelölje ki a bizottság 
tagjait.

Ezután ugyancsak Host előadó fölolvasta 
a városnak uj bérházak építése iránti kérését. 
A gyűlés vita nélkül hozzájárult a kéréshez.

Dardi előadó a hidroelekti ikai telep szá­
mára eszközlendő telekkisajátitás iránt telt elő­
terjesztést, amelyet a gyűlés elfogadott.

A kép\ iselőtestület ezután a helyő ség 
szaporítására iderendelt zaszlóalj elszállásolá­
sának kérdésével foglalkozott. Dardi előadó 
fölolvasta a városi mérnöki hivatal előterjesz­
tését, hogy a varos a közös katonai- laktanya 
udvarán két barakot építtessen a IV. zászlóalj 
elszállásolására. A gyűlés ezen előterjesztést el­
vetette.

Ezután Brusaferro dr. az iskolaszéknek a 
városi leányiskolában rajztanitónői állás rend­
szeresítése iránti javaslatát adta elő, amelyet 
egyhangúlag elfogadtak.

Következett a mlakai Szent Endre-, a 
Szent Fábián- és Sebestyén- és pechlini Szent 
Ilona - templomok múlt évi számadásainak fól- 

- olvasása, melyeket a közgyűlés tudomásul 
vett.

A tárt ülés az idő előrehaladottsága miatt 
elmaradt.

A gyűlés este nyolez órakor ért véget.

— A Jövő évi választók összeí­
rása A központi választmány holnap, szom­
baton délben a városháza kis tanácskozó ter­
mében ülést tart, amelyen előterjesztik az iga­
zoló bizottságnak a jövő, 1907. évi politikai 
választók névjegyzékére vonatkozó előkészítő 
iratokat.

— A «Meteor» kirándulóhajó Fia­
méban. Tegnap érkezett meg Triesztből az 
abbáziai kikötőbe a földközi tengeri utón lévő 
«Meteor» német kirándulóhajó 192 utasával. A 
• Meteor* ma átjött Fiúméba és még ma elin­
dult útja folytatására.

— Kegyelete« adomány, özv. Spasei 
Auguszta úrnő, a helybeli gyermekmenhely 
igazgatónője elhalt unokájának : Kárpáti 
Györgynek, Kárpáti György helybeli elemi 
iskolái igazgató fiának, a magyar királyi ten­
gerészeti akadémia volt növendékének emlékét 
megörökítendő, 50 koronát adományozott a 
m. kir. tengerészeti akadémia segélyalapja ja­
vára. Az intézet igazgatósága c kegyeletes 
adományt ezen az utón is köszönettel nyug­
tázza.

— Hamis feljelentés. Salviati Silvio 
munkás kedden jelentést tett a rendőrségen ar­
ról, hogy a hétfőről keddre virradó éjszaka 
a Brajdán levő Piccolo-kávéházban két detek­
tív és két szolgálatban volt csendőr egv ré­
szeg embert ok nélkül megvert, aztán letartóz­
tatott. A rendőrség megindította a vizsgálatot,1

melynek során kiderült, hogy az illető részeg 
ember a kávéházban zajt csapva, az ott levő 
honvédkatonákba belekötött, azokkal vereke­
dést kezdett, mire a kávéház tulajdonosa rend­
őrt hivott, akik a rvs eg embert a kávéházbol 
kivezették, egy darabon az utczán is megfi­
gyelték s látva, hogy nyugodtan viselkedik, 
szabadjára hagyták. Salviati ellen hamis felje­
lentés s a rendőrség megtévesztése czimén el­
rendelték a vizsgálatot.

— Nagy kévéssillitmány. A «Buda.
Adria-gőzös Délamerikából 47,141 zsák kávé- 
szállitmánynyal tegnap érkezett Triesztbe. 
Egyéb rakományát a fiumei Kikötőben fogja 
kirakni.

— Összeütközött torpedón&ssádok.
Máltából érkezett jelentések szerint a legutóbbi 
éjjel lefolyt hadgyakorlat alkalmából az «Ar­
dent* toi pedózuzó nekiment a 84 számú tor­
pedónaszádnak, amely elsül vedt. Egy tenge­
rész megsebesült és belehalt sebeibe.

— Kukoriczatolvaj A Cattarinics Fe­
rencz szállitóczégnek tegnap a vasúti rakodó- 
telepen egy kocsi zsákokba zárt kukoriczája

Rajtuk kívül még három számottevő sze­
replő van a darabban : a montenegrói követ, 
egy együgyű diplomata (Virágh Ferencz), en­
nek a jó urnák a felesége (Rédey Szidi) és a 
feleségének az udvarlója, Rosillon (Sárosi An­
dor). Virágh Ferencz a szerepet jól fogta föl 
és mulattatóan adta. Rédey Szidi temperamen­
tumosán játszott es énekelt, de másodrendű 
szerepebői persze elsőrendűt nem csinálhatott. 
Nagy érdeklődéssel varjuk fölléptét egy olyan 
darabban, amelynek a sorsát ó fogja kezében 
tartani. Sárost Andor éneke nem volt kielégítő. 
Egy kisebb szerepben mulattató volt Sáfrány 
Vilmos. A karénekek es a tánezok elég jól si­
kerültek. A darab kiállítása és rendezése szí­
nes és eleven volt. (AT. Z.)

A Jövő hót műsora Vasárnap délutáni 
előadásban a «Fecskék»-et ismétli meg An- 
dorfi színtársulata. Este a »Koldusdiák«-ot ad­

ván az ellszállitásra. A déli pihenőól a ideje 1 ják Rédey Szidivel a főszerepben. Andor fi igaz- 
a'att a kocsiról 5 zsák kukoricza eltűnt. A galó Ohendorf szerepében lép föl, amely leg-
czeg följelentést tett a rendőrségén, ahol kidé- {• .............ritették, hogy a tolvaj Varlien Viktor, 25 eves!J°bb SZe,Cpe 5 11 fiumel kozonse6 bizonyara 
fiumei illetőségű csavargó, aki a lopott hol- orommcl fo8Ía viszontlátni kedvelt komikusát, 
mit még a tegnapi délután folyamán a Via A »Koldusdiak«-ban a társulat izmos tehetsé- 
Alessandrinán levő Stupan Antal, kiskereskedő- : gü, bájos kólóra túré tekesnője, Bejczyné, 
nek eladta, kilóját 10 fillérjévé1. Stupán a ku- | Laura szerepében fog bemutatkozni. A 
konczat rögtön más zsákokba átrakatva, el- i... - . . ... , ,
adta, a régi zsákokat pedig megsemmisítette, j'“V0„het , Valas“tekos mllsora a kővetkező : 
A rendőrség a kukoriczát az Örmény-téren • »János vitéz« ; kedd : »Gésák ;« szer­
levő S lies T. kereskedőnél lefoglalta és meg-1 da : Sardou szenzácziós drámája, a »Boszor- 
inditotia a vizsgálatot. A kukoriczatolvajt ma | kány ;« csütörtök : »Bohémszerelem ;« péntek :
délelőtt letartóztatták. »Vig özvegy« és szombat : «Lysistrata.«

SZÍNHÁZ.
„Vig özvegy.“

Kedvderitő, vidám estéje volt ma a szép­
számú közönségnek, amely a Fenice-szinkört 
csaknem egészen megtöltötte. Lehár Ferencz 
operettje, a «Vig özvegy« került szinte, miná- 
lunk most először. A fiumei közönség nagy 
barátja a dalnak és zenenek, nem csoda hát, 
ha Lehár neve a színkörbe vonzotta. Élvezet­
tel is hallgatta a közönség az operett szép ze

!

B. bérlet.Szombat, ápr. 20.

A ozigánybáró.
Nagy operetté 3 felvonásban. Jókai Mór után irta : 

Schnitzler Artur. Zenéjét szerzé : Strauss János. 
SZEMÉLYEK :

Zsupán Kálmán, sevtéskereskedő Csolnakossy Gyula
Arzéna, leánya..............................Mezey Jolán
Mirabelle, .trzéna nevelónője Havassy Szidi
Ottokár, fia.................................. Sáfrány Vilmos t i
Carnero, császári biztos .... Virágh Ferencz 
Cipra, vén czigányasszony . . . Albert Böske
Saffi, leánya...................................Rédey Szidi
Barinkay........................................Bejczy György

j ?“k°r diák ...................................Sárossi Andor
nejét, noha élvezetét nagyban csorbította, hogy S ! ................ *Löldf? Dezső
Lehar muzsikája a katonai zenekarban igen j Mihály j czlgan>olt....................Papír Sándor
rossz interpretálóra akadt. Igazán nagy feladat1 cigánygyerek . . ; ; cs'ky^ío
lehet az énekesekre és énekesnőkre, e mellett Huszárok, parasztok, czigánynép, katonák, polgá
a zene mellett énekelni. Az indulók harsogá­
sához szokott zenekarnak különösen a pianók 
iránt abszolúte nincs érzéke.

Az operett vidám cselekvényét egy sze­
relmes pár : Hanna, a montenegrói vig özvegy 
és Danilovics Daniié gróf évődése és cziczá- 
zása tölti be, ami a harmadik felvonás végén, 
az operettek rendes reczeptje szerint, házasság­
gal végződik. Közben persze igen sokat nó- 
táznak és mókáznak.

A két főszerep Sugár Jolán (Hanna) és 
Papír Sándor (Danilovics gróf) kezébe volt le­
téve. Az egész darab sorsa ettől a két sze­
replőtől függ. A mai siker oroszlánrésze te­
hát őket illeti meg. Ez a két szereplő, külö­
nösen pedig Papír Sándor, valósággal vitte a 
darabot. A kedvesen elmés, kicsapongó kedvű 
követség! titkár pompás személyesitőre talált 
benne. Jóízű és minden szikrázása mellett is 
diszkrét humora ma igen szépen érvényesült. 
Sugár Jolán is jól megállotta ma nelyét. 
Különösen a második felvonásbeli kettesben, 
amelyet Papir Sándorral énekel és tánczol el, 
keltett őszinte tetszést. Ha éneke és játéka itt- 
ott ingadozó is volt, a jókedvre hangolt pub­
likum szívesen szemet hunyt alakításának 
kisebb szépséghibái előtt, mert voltak játéká­
nak cs énekének igazán sikerük részletei is.

polgárok.

Olvasóink figyelmébe. Lapunk
egyes példányai kaphatók az Ivanich- 
féle hirlapelárusitó üzletben, Via Riva 
6. szánt és a Corsia Deák 34. szám 
alatt levő dohánytőzsdében (a Hungári í-szálló 
és a Csizmás-féle fióküzlet között.)

Főszerkesztő :
Szemerjai Kovács Zoltán.

Felelős szerkesztő :
Murai Jenő.

Kiadótulajdonos :
«Unió» Könyvnyomdái míiintézet.

Állást kap
egy fiatal irodai tisztviselő, aki az olasz nyel­
ven kívül a magyar, esetleg a német nyelvet 
is bírja. Ajánlatok «azonnali belépés» jelige 

alatt e lap kiadóhivatalába küldendők.

Kifutó gyerek
azonnal felvétetik az «Unió» könyvnyomdában 

(Adria palota).
.... ■ -■ ’ «Baneaas—s——

Egy használt,
de még jó karban levő gyermek-kocsi 
minden elfogadható árban eladó. Czim: Via 
Pomerio, Casa Celligoi I. sz. kapu, félemelet, 

5. sz. ajtó.
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Első fiumei magyar
szobafestő és fénymázoló.

\'állal minden e szakmába vágó 
munkát a legjHiányosabb árak mellett 
Szigorú pontosság és kiváló szakértelem 

A n. é. k<>/.ónség h. pártfogását kéri

Altberger Ignácz
t'orsia Deák 31. sz., IX". em.

Fiume első magyar rizshántoló- és rizs 
keményitőgyár részv-iársaság

FIUME.
VÉDJEGY.

Különlegesség
f é n. 3T Ír e m é n. 37- i t ö

túblricskrtUtian.
A vegyi tisztaságért a gyár kezeskedik.

IRIS

II II

Könyvnyomdái
müintezet A|A

Tipográfia 
ar tistica

11

•9V
.AcLria“ palota, PIU^E palazzo „^.dlrla“.

 TELFFON 224. ---------------------
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minden a nyomdászatba vágó munkát 
gyorsan, szakismerettel és a legolcsóbban.

BT ESEGUISCE ^*8 
prolitamente con conoseenza del ramo ed 
al plíi lmon mercato ognl lavoro tlpo- 

Utograllco.^ ^ ^ .________ __________
<®> ^ ^ W öp
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piazza Ellsabetta z. sz.
(Whitehead palota).

Felkéretik a t. ez. közönség, a bronz és tera- 
cotta műtárgyak megtekintésére.

A belépés szabad és vásárlásra nem
kötelez.

A műtárgyak kiállítása állandó.
Kiváló alkalom ajándékok vásár- 

lAsára.

sseseeseessseeese
Levelező kerestetik.

Perfekt német-horvát levelező kerestetik 
eb; g .rmatáru ügynökséghez, azonnali vagy 
febriiá/ 15-iki belépésre.

Szakavatott ajánlkozók kéretnek, hogy 
ajánlatukat az igények megjelölésével a követ­
kező czimre küldjék :

Sámuel Sessler
— ügynökségi és bizományi üzlete —

Brod 6/8.
ee##«eeeeeweeee

V. E. & A. de ROSSI
Piazza déllé Erbe 7. (Óváros.)

»55 <; TöToToször IritíjLn.tetett czipörsufeteira,.
Saját készítésű legkitűnőbb

férfi-, női-, és gyermek czipők
minden árban.

(jf) 11 Mérték szerinti megrendelések kifogástalanul
eszközöltetnek.

■("KWftSöS»

Előfizetések és Hirdetés 
„A Tengerpart“

kiadóhivatalához
Adrin Palota, Ríva Szápáry

czimzendők.

!! legújabb újdonságok!!
Szalonszőnyegek, szőnyegek háló- és ebédlő­

szobák számára, csipke- és szüvctfüggflnyiik, pré­
mek, asztal- és ágytoritfi garnitúrák

nagy választékban és közismert olcsó árakban
e&yedüi WEISS M. czégnél kaphatók.

FIUME, Corso II. - TRIESZT, Corso 9.

A legmodernebb kézmüáruk, férfi- és női ruhaszövetek, selyem, 
bársony, bútorszövet, kész fehérnemű, keztyük, csipkeáruk, 
szőnyegek, nyakravalók és mindennemű dísztárgyak eladása. 
IMF Szabott órak! 1HI i/GT Szab rítt árak! 'Bf
menyasszonyi kelengyék a legolcsóbb árban szállíttatnak.

Nyomatott az «Unió* könyvnyomdában b’iume, (Adria palota, Riva Szápáry).
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